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Optimyst® : 
de l’installation à l’entretien
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Programme
• Présentation de la technologie Optimyst
• Nouveautés du modèle CDFI500-PRO-RGB
• Principes fondamentaux de l’installation
• Qualité de l’eau et facteurs environnementaux
• Sécurité
• Application Flame Connect
• Entretien et nettoyage
• Dépannage et pratiques exemplaires des 

distributeurs
• Séance de questions et réponses (15 minutes)
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Présentation d’Optimyst

3

O
p

ti
m

ys
t®

: 
d

e 
l’

in
st

al
la

ti
o

n
 

à 
l’e

n
tr

et
ie

n
 

Pourquoi les détaillants 
l’adorent
• Un réalisme élevé sans les 

contraintes liées au gaz ou à 
la ventilation.

• Des options d’installation 
flexibles.

• La demande croissante pour 
les foyers électriques 
« expérientielles ».

Qu’est-ce qu’Optimyst?
• Une technologie de flammes à base 

d’eau produisant un effet de 
flamme 3D grâce à une vapeur 
ultrafine.

• Des effets visuels de flammes sûrs 
et sans chaleur – parfaits pour les 
installations résidentielles et 
commerciales.

• La génération de couleurs RVB offre 
une gamme complète de couleurs.

• Utilise des composants 
antimicrobiens tout au long du 
circuit d’eau. 



Présentation du modèle CDFI500-PRO-RGB

Principales nouvelles fonctionnalités :
• Système complet de couleurs de flammes RVB (pas seulement jaune/orange). 

• Application Flame Connect – Personnalisez chaque détail du feu grâce à un contrôle 
total sur les couleurs des flammes, la luminosité, le son de crépitement et des 
préréglages d’ambiance personnalisés.

• Sécurité renforcée grâce à un nouveau clapet d’absorption.

• Système de liaison intégré pour les installations à plusieurs cassettes, incluant une 
fonctionnalité de connexion en série améliorée permettant de contrôler jusqu’à 
10 appareils à partir d’une seule télécommande ou application. 

• Ajout du mode Hôtel – l’appareil s’allume automatiquement lorsqu’il est mis sous 
tension.

• NOUVEAU! – Modèles Pro Box compatibles RVB (CBX1000-AM et CBX1500-AM)
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La toute dernière génération de foyers Optimyst à cassette



Contenu de la boîte (modèle RVB)

• Coussinets pour le clapet d’absorption (indispensables; 
l’appareil ne se remplit pas si les coussinets sont mouillés). 

• Filtre en ligne (facultatif, mais recommandé).
• Pièces de raccordement (robinet perforateur vendu 

séparément).
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Nouveautés de la série RGB



Évolution des composants clés

• Une valve mécanique principale remplace le premier robinet 
électromagnétique. Si le produit détecte un débordement, la valve 
(autonome) se fermera pour empêcher toute fuite d’eau hors du 
produit.

• Des bandes à DEL RVB remplacent les bandes à DEL ambrées.
• Ajout d’un connecteur de liaison pour plusieurs appareils et d’un 

bouton de commande rotatif.
• Ajout de la compatibilité avec l’application Flame Connect.
• Modification de la télécommande.

o Il convient de noter que la télécommande ne se jumelle plus 
directement 1:1 avec les cassettes, mais envoie un signal de 
diffusion à toutes les cassettes situées dans la portée Bluetooth.

• Ajout d’un 4e pied réglable (modification de la position des pieds).
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Modifications par rapport au modèle CDFI500-PRO 
précédent



Comparaison entre les versions
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Comparaison entre les versions
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CDFI500-PRO CDFI500-PRO-RGB



Mode Hôtel
Lorsque la cassette est en place, appuyer 
sur le bouton de veille situé sur la 
télécommande filaire de l’interface 
utilisateur en le maintenant enfoncé 
pendant 10 secondes.  2 bips se feront 
entendre, et le mode Hôtel sera activé.  
Maintenir à nouveau le bouton enfoncé 
pendant 10 secondes; 1 bip se fera entendre 
et le mode Hôtel sera désactivé.
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Allume automatiquement l’appareil 
dès sa mise sous tension

Réglages par défaut du mode Hôtel

Hauteur de la flamme Régler au niveau 3

Volume sonore Régler au niveau 1

Couleur des flammes Régler sur 1 – Naturel



Aperçu de l’installation

• Entrée d’air frais requise : 40 po² (258 cm²) minimum (et 
une sortie d’air équivalente dans les installations fermées). 
L’absence de ventilation ne signifie pas l’absence de 
circulation d’air!

• Veiller à ce que la circulation d’air soit maintenue jusqu’au 
fond de la cassette.

• Prévoir un dégagement vertical d’au moins 16 à 18 po (41 à 
46 cm) pour une bonne formation de la flamme.

• Puissance nominale : 120 V, 230 W par cassette.
• Éviter les tirages : bouches d’entrée d’air CVCA, ventilateurs 

de plafond, zones de pression négative. La circulation d’air 
doit être confinée à la cassette uniquement!

• Pour les installations à plusieurs appareils, maintenir 
l’alignement horizontal et l’espacement.
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Exigences générales



Raccordement à la plomberie ou 
réservoir remplissable

Raccordement à la plomberie :
• La qualité de l’eau est très importante –

utiliser de l’eau douce ou un système de 
filtration (filtre en ligne en option inclus).

• Pression d’eau : 20 à 72 lb/po² (138 à 
496 kPa).

• Il faut rincer la conduite pendant 
2 minutes avant le raccordement.

• Idéal pour les installations commerciales.

Réservoir remplissable :
• Une bouteille de 25 oz liq (750 ml) se vide 

automatiquement dans la cuve.
• Le voyant DEL clignote 2 fois toutes les 

8 secondes lorsque le niveau d’eau est bas.
• Rapide et simple pour les installations 

résidentielles.
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Liaison entre plusieurs appareils 
(connexion en série)

• Il est possible de connecter jusqu’à 10 appareils.
• Attribuer des numéros selon le bouton de commande 

rotatif : Principal = 0; autres = 1 à 9
• Un seul récepteur Bluetooth (télécommande filaire de 

l’IU) est autorisé dans la chaîne et doit être connecté à 
l’appareil principal (0).

• Les communications LIN assurent un remplissage 
séquentiel.

• L’appareil principal doit être le dernier à être mis sous 
tension afin de pouvoir « compter » tous les appareils de 
la chaîne.

Erreurs courantes : plusieurs récepteurs Bluetooth, 
numérotation d’identification incorrecte
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Faites forte impression!



Plomberie de plusieurs appareils
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Assurer des débits adéquats
• Lors du raccordement de plusieurs appareils 

individuels, assurer des débits et des pressions 
adéquats en utilisant un système de collecteur. 
Raccorder les conduites principales, par exemple de 
½ po, aux cassettes individuelles.  Il ne faut pas 
raccorder plus de 2 cassettes à une seule conduite 
d’alimentation de ¼ pouce. 

• Lors du raccord de plusieurs appareils à l’aide des 
câbles de liaison, il n’est pas nécessaire d’utiliser un 
système de collecteur, car le logiciel utilise un système 
de file d’attente pour remplir chaque appareil, un à la 
fois. Un système de collecteur peut toutefois rester la 
solution appropriée dans certains cas.



Exigences relatives à la qualité de l’eau
• Une eau dure peut entraîner une accumulation de 

tartre dans l’appareil, ce qui réduit la production de 
brume et libère de la « poussière blanche » dans 
l’air.

• Une eau dont la dureté dépasse 80 mg/L (4,7 grains 
par gallon) doit être traitée à l’aide d’un système de 
filtration centralisé ou d’un adoucisseur, ou en 
utilisant les filtres en ligne disponibles en option.

• La fréquence de remplacement des filtres dépend 
de l’utilisation et de la dureté de l’eau.

• Une eau plus douce réduit la fréquence d’entretien.
• Ne pas utiliser d’eau distillée, sinon le 

transducteur pensera que la cuve est vide! L’eau 
obtenue par osmose inverse convient 
parfaitement.

• Toutes les pièces de la cassette Optimyst qui 
entrent en contact direct avec l’eau sont 
équipées d’une technologie antimicrobienne 
spéciale à base d’ions d’argent.

• Cette technologie inhibe/perturbe de manière 
proactive la croissance des 
bactéries/microbes et reste active pendant 
toute la durée de vie du produit, offrant une 
protection durable.

• Il est prouvé qu’elle réduit la croissance 
bactérienne jusqu’à 99,99 %.
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Facteurs environnementaux et condensation

• Une ventilation insuffisante favorise la condensation 
sur les vitres ou les lits de braises.

• Les courants d’air perturbent la forme de la flamme.
• La poussière blanche provenant de l’eau dure peut 

parfois ressembler à de la brume dans une pièce.
• Solutions : placement stratégique des plaques 

d’obturation, réglage de la vitesse du ventilateur 
(généralement à réduire), retrait du deuxième 
transducteur
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Pratiques exemplaires



Sécurité

• Systèmes de valves redondants comprenant 
une valve mécanique principale et un robinet 
de remplissage électromagnétique.

• Filtre à mailles pour retenir les débris 
susceptibles d’endommager le robinet 
électromagnétique.

• Clapet d’absorption permettant de détecter 
les fuites et de couper l’alimentation en eau.

• Le capteur de niveau d’eau ferme la valve 
mécanique principale (CD58).

• Le remplissage temporisé ferme le robinet de 
remplissage électromagnétique et la valve 
mécanique si le remplissage dure plus de 
30 secondes – cela réduit l’incidence d’une 
fuite potentielle dans la plomberie (CD56).

• La minuterie détecte si le niveau d’eau passe 
du maximum au minimum en moins de 
5 minutes, et ferme le robinet de remplissage 
électromagnétique et la valve mécanique –
cela réduit l’incidence d’une fuite potentielle 
dans le réservoir d’eau (CD57).
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Systèmes de sécurité et de redondance intégrés



Application Flame Connect
• Contrôle RVB complet (couleurs, thèmes, luminosité)
• Mises à jour logicielles via l’application
• Contrôle individuel de chaque cassette dans les 

configurations à plusieurs appareils (non reliées) La 
télécommande contrôle simultanément tous les 
appareils à portée, mais l’application permet de les 
contrôler individuellement

• La télécommande est désactivée lorsque l’application est 
active

• La télécommande filaire de l’IU intègre le module 
Bluetooth pour la télécommande et l’application

• Diagnostics complets affichés dans l’application
• Minuterie programmable sur 7 jours
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Contrôle total et diagnostics complets



Application Flame Connect –
Ajouter un foyer
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Après avoir créé un compte Flame Connect dans l’application



Télécommandes et commandes 
manuelles

Sur l’appareil : interrupteur d’alimentation, 
veille, Bluetooth, mode test, intensité de la 
flamme, réglage du volume, thème de couleur

Télécommande : veille, intensité de la flamme, 
thème de couleur, minuterie, réglage du volume, 
luminosité de la flamme

Nota : Temps de préchauffage de 45 secondes 
pour la génération de brume
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Exigences relatives à l’entretien

Tous les mois :
• Nettoyer la cuve, le couvercle supérieur, les 

transducteurs, le réservoir d’eau et le filtre à eau 
avec de l’eau et du savon, ne pas utiliser de 
nettoyants abrasifs.

• Rincer et sécher le filtre à air.
Une fois par an (raccordement à la plomberie) :
• Remplacer le filtre en ligne.
• Vérifier les raccords de plomberie.
Généralités :
• L’accumulation de tartre nuit au bon 

fonctionnement de la brumisation et des capteurs.
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Certains intervalles peuvent varier en fonction 
de l’utilisation et de la qualité de l’eau



Quels problèmes peuvent survenir?
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Lorsque l’entretien n’est pas effectué



Dépannage : mode test
Commencer par mettre l’appareil sous tension en 
plaçant l’interrupteur à la position marche (ON) [I]; 
1 bip se fera entendre.
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Utiliser le mode test pour déterminer les sources du problème
1        2        3       4       5        6       7

Appuyer sur le bouton 7 : le système 24 V est activé, le voyant clignote brièvement.
NOTA : Il est essentiel d’effectuer cette étape en premier afin d’activer le système 
24 V et de permettre la réalisation des autres tests.

Appuyer sur le bouton 6 : le haut-parleur est activé; le son devrait être audible.
Appuyer à nouveau sur le bouton 6 pour désactiver le haut-parleur.

Appuyer sur le bouton 3 : le mode test est activé, 1 bip retentit.

Appuyer sur le bouton 5 : le ventilateur s’active, vérifier qu’il fonctionne.
Appuyer à nouveau sur le bouton 5 pour désactiver le ventilateur.

Appuyer sur le bouton 4 : les transducteurs s’activent, vérifier qu’ils fonctionnent.
Appuyer à nouveau sur le bouton 4 pour désactiver le ou les transducteurs.

Appuyer sur le bouton 3 : la valve mécanique et le robinet 
électromagnétique s’ouvrent; être attentif au bruit d’ouverture des valves.
Appuyer à nouveau sur le bouton 3 pour fermer les deux valves.

Appuyer sur le bouton 2 : l’élément chauffant est activé; vérifier s’il devient 
chaud.
Appuyer à nouveau sur le bouton 2 pour désactiver l’élément.

Appuyer sur le bouton 1 : les DEL de l’ensemble de bûches s’allument, 
vérifier qu’elles s’allument.
Appuyer à nouveau sur le bouton 1 pour désactiver les DEL de l’ensemble 
de bûches.



Dépannage : codes d’erreur courants
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dans l’application Erreur Indication sur l’appareil Cause Solution

CD51
Détection de 
niveau d’eau 

bas

Les témoins DEL clignotent 
2 fois toutes les 8 secondes

L’eau ne remplit pas 
le réservoir

- Vérifier toutes les valves
- Vérifier la pastille du clapet d’absorption
- Vérifier qu’il n’y a pas d’obstruction
- Vérifier les capteurs à flotteur

CD56
Le temps de 

remplissage est 
dépassé

Les témoins DEL clignotent 
4 fois toutes les 8 secondes

Le remplissage d’eau 
a pris trop de temps

- Vérifier s’il y a des fuites d’eau
- S’assurer que la pression d’eau est bonne
- Veiller à ce que les valves s’ouvrent complètement
- S’assurer que les filtres ne sont pas bouchés
- S’assurer que l’alimentation en eau ne comporte pas trop 

de dérivations

CD57
Consommation 

d’eau trop 
rapide

Les témoins DEL clignotent 
3 fois toutes les 8 secondes

Le niveau d’eau est 
passé du maximum 

au minimum en 
moins de 5 minutes

- Vérifier s’il y a une fuite d’eau au niveau de la cuve
- Vérifier les capteurs à flotteur
- Vérifier si l’appareil est à niveau

CD58 Détection de 
débordement

Les témoins DEL clignotent 
1 fois toutes les 8 secondes

Le capteur à flotteur 
de niveau d’eau s’est 

déclenché

- Vérifier les capteurs à flotteur
- Vérifier que le robinet électromagnétique n’est pas obstrué 

par des débris empêchant sa fermeture complète

CD40
Défaillance de 

la liaison de 
communication

1 bip se fait entendre, puis 
le produit ne fonctionne 

plus

La télécommande 
filaire de l’IU ne 

communique pas 
avec les commandes

- Vérifier si la télécommande filaire de l’IU est déconnectée
- Vérifier si la télécommande filaire de l’IU est endommagée

Codes d’erreur affichés dans l’application Flame Connect



Dépannage : vérifications rapides
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Flamme faible :
• Vérifier l’entrée d’air
• Nettoyer le transducteur et le filtre à air
• Vérifier qu’il n’y a pas de tirage

Pas de brume :
• Vérifier le niveau d’eau
• Vérifier le bon fonctionnement du 

transducteur
• Inspecter l’entrée d’air du ventilateur
• Vérifier les capteurs à lame

De la brume, mais pas de lumière :
• Bandes à DEL défectueuses ou non connectées

De la lumière, mais pas de brume :
• Vérifier le niveau d’eau
• Vérifier le bon fonctionnement du transducteur
• Rechercher d’éventuelles obstructions autour 

de l’entrée d’air du ventilateur



Dépannage : configuration à plusieurs 
appareils (reliés)

1. S’assurer que seul l’appareil principal, généralement celui situé tout à gauche, est 
connecté à la télécommande filaire de l’IU.  La télécommande filaire de l’IU doit 
être déconnectée de tous les autres appareils reliés!

2. S’assurer que le bouton de commande rotatif de l’appareil principal est réglé sur 0. 
La position du bouton de commande rotatif pour les autres appareils sera 
incrémentielle (1, 2, 3…).

3. Mettre l’appareil principal hors tension.  S’assurer que tous les autres appareils 
sont sous tension. Rétablir l’alimentation de l’appareil principal.

4. Si les étapes ci-dessus ne permettent pas de résoudre le problème, tester chaque 
appareil individuellement. Débrancher le câble de liaison pour effectuer le test. 
Vérifier si le câble de liaison présente un mauvais contact ou des dommages.

5. Reconstituer la chaîne dans l’ordre.
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Étapes à suivre pour s’assurer que les 
appareils reliés fonctionnent correctement



Conseils aux détaillants pour réduire 
les rappels
• TOUJOURS informer les clients au sujet des 

exigences relatives à l’entrée d’air
• Recommander un nettoyage mensuel (en 

particulier dans les régions où l’eau est dure)
• Encourager l’utilisation de l’application Flame 

Connect
• Vérifier la dureté de l’eau avant l’installation et 

traiter/filtrer l’eau de manière appropriée
• Profiter du service à la clientèle de Dimplex!
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Service d’assistance technique amélioré 
Nous avons apporté des mises à jour visant à améliorer la 
rapidité, la précision et la résolution : 
• La mise en place d’une équipe de gestion des escalades de niveau 2 pour 

les problèmes complexes, principalement liés aux produits récemment 
lancés
o Communiquez avec nous : composez le 1 888 346-7539 

(demandez l’équipe de niveau 2 pour un soutien avancé).
• Un spécialiste Optimyst dédié au sein de l’équipe de gestion des 

escalades de niveau 2 – demandez Chad au même numéro!
• Un dépannage plus rapide et plus précis grâce à une étroite collaboration 

avec les équipes d’assurance qualité, d’ingénierie et de direction.

Options de soutien en ligne : https://www.dimplex.com/fr-ca/service-clientele

Aperçu du soutien à la clientèle de Dimplex
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Programme de détaillants agréés
Augmenter votre chiffre d’affaires tout en offrant 
un service à la clientèle exceptionnel :
• Tarifs de main-d’œuvre compétitifs (rémunération 

par virement électronique ou crédit sur compte)
• Commandes de service directes en tant que 

détaillant agréé
• Renforcez les relations avec vos clients grâce au 

soutien assuré par Dimplex

INSCRIVEZ-
VOUS serviceadmin@glendimplexamericas.com 

Aperçu du soutien à la clientèle de Dimplex



Prochaines initiatives de soutien pour les 
détaillants
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Entretien simplifié
• Manuels et outils de dépannage disponibles sur demande à l’adresse www.dimplex.com
Outils de référence rapide
• Guides de référence rapide d’une page contenant des renseignements utiles issus de cette séance de formation 

• Informations clés, codes d’erreur et solutions immédiates 
Procédez à l’installation en toute confiance
• Vidéos étape par étape sur l’installation, la maintenance et l’entretien 
• Pratiques exemplaires, conseils et astuces
Matériel de formation continue 
• Séances de formation virtuelles
• Mises à jour continues des produits et soutien d’experts 
Vendez plus, plus vite 
• Des ressources de marketing prêtes à l’emploi conçues pour vous aider à conclure des ventes 

http://www.dimplex.com/
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Des questions?

Merci!
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